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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 25/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
cláusula 22.ª do «Contrato de Concessão do Serviço Público de 
Transporte Aéreo», em vigor, e dos n.os 1 e 2 do artigo 2.º e do 
artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o Chefe 
do Executivo manda:

1.  É renovada a nomeação, como delegado do Governo junto 
da Companhia de Transportes Aéreos Air Macau, S.A.R.L., 
de Pun Keng Sang, pelo período de um ano, a partir de 2 de 
Março de 2023.

2. O exercício das funções acima referidas é remunerado 
pela quantia mensal de 9 200 patacas.

9 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 26/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, nos termos pre-
vistos no n.º 1 do artigo 32.º dos Estatutos da TDM — Teledi-
fusão de Macau, S.A., e ao abrigo do disposto nos n.os 1 e 2 do 
artigo 2.º e do artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de 
Março, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, como delegado do Governo junto 
da TDM — Teledifusão de Macau, S.A., de Ye Yixin, pelo período 
de um ano.

2. O exercício das funções acima referidas é remunerado 
pela quantia mensal de  9 900 patacas.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 4 de Março 
de 2023.

9 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 27/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
cláusula 17.ª do «Contrato de Concessão do Serviço de Assistência 
na Recepção de Canais de Televisão Básicos» e dos n.os 1 e 2 do 
artigo 2.º e do artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de 
Março, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, como delegado do Governo junto 
da Canais de Televisão Básicos de Macau, S.A., de U Man 
Fong, pelo período de um ano.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 25/2023號行政長官批示

13/92/M

 

第 26/2023號行政長官批示

13/92/M

 

第 27/2023號行政長官批示

13/92/M
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第 28/2023號行政長官批示

13/92/M

 

第 29/2023號行政長官批示

9/2018 15/2009

13/92/M Estatutos 

de Matadou ro de Macau, S.A.R.L.

MATADOURO DE MACAU, S.A.R.L.

2. O exercício das funções referidas no número anterior 
é remunerado pela quantia mensal equivalente ao valor do índice 
100 da tabela indiciária da Administração Pública.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Abril 
de 2023.

9 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 28/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 16.º dos Estatutos da Canais de Televisão 
Básicos de Macau, S.A., e dos n.os 1 e 2 do artigo 2.º e n.º 1 do 
artigo 8.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o Chefe 
do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação de Vong Hin Fai, em regime de 
acumulação de funções, como presidente do Conselho de Admi-
nistração da Canais de Televisão Básicos de Macau, S.A., pelo 
prazo fixado nos respectivos estatutos.

2. São renovadas as nomeações de Lo Song Man e Pun Keng 
Sang, em regime de acumulação de funções, como administra-
dores do Conselho de Administração da Canais de Televisão 
Básicos de Macau, S.A., pelo prazo fixado nos respectivos esta-
tutos.

3. A remuneração dessas funções é a que for fixada, nos termos 
estatutários, pela assembleia geral da mesma sociedade.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 10 de Abril 
de 2023.

9 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 29/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do artigo 11.º da Lei n.º 9/2018 (Criação do Instituto para os 
Assuntos Municipais), do n.º 5 do artigo 9.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia), dos n.os 1 e 2 do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, 
de 2 de Março, do n.º 1 do artigo 18.º e do artigo 29.º dos Estatutos 
de Matadouro de Macau, S.A.R.L., o Chefe do Executivo 
manda:

1. É renovada a nomeação de O Lam, vice-presidente do 
Conselho de Administração para os Assuntos Municipais do 
Instituto para os Assuntos Municipais, como membro do Conselho 
de Administração do MATADOURO DE MACAU, S.A.R.L., 
em regime de acumulação, com efeitos a partir de 5 de Junho 
de 2023 até 4 de Junho de 2024.

2. A remuneração pelo exercício das referidas funções é a que 
se encontra fixada pela Assembleia Geral da mesma Sociedade.
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第 3/2023號行政長官公告

3/1999

2664 2022

 

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 5 de Junho 
de 2023.

9 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 3/2023

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Reso-
lução n.º 2664 (2022) relativa às questões relacionadas com as 
sanções, adoptada pelo Conselho de Segurança das Nações 
Unidas em 9 de Dezembro de 2022, nos seus textos autênticos 
em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 7 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 4/2023

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos di-
plomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolução 
n.º 2667 (2022) relativa à situação na República Democrática 
do Congo (RDC sanções), adoptada pelo Conselho de Segu-
rança das Nações Unidas em 20 de Dezembro de 2022, nos 
seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 7 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

4/2023

3/1999

2667 2022

 

––––––––––
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 5/2023

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Reso-
lução n.º 2662 (2022) relativa à situação na Somália, adoptada 
pelo Conselho de Segurança das Nações Unidas em 17 de 
Novembro de 2022, nos seus textos autênticos em línguas chinesa 
e inglesa.

Promulgado em 7 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

5/2023

3/1999

2662 2022
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–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 9 de Fevereiro de 2023. 

— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 5 de Janeiro de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos das alíneas 1) e 2) do n.º 1 e da 
alínea 4) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), em 
vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, 
conforme a seguir discriminado:

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015
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355

525

320

300

455

14/2009  

12/2015

350

345

485

15/2009

26/2009

a 44/2020

Contrato administrativo de provimento sem termo

— Pau Vai Sim progride para assistente técnica administrativa 
especialista principal, 2.º escalão, índice 355, a partir de 22 de 
Janeiro de 2023;

— Mok Hoi Wai progride para técnica especialista, 2.º escalão, 
índice 525, a partir de 13 de Janeiro de 2023;

— Sin Ho Wa progride para adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 320, a partir de 13 de Janeiro de 2023;

— Wong Seong Keong progride para motorista de ligeiros, 
10.º escalão, índice 300, a partir de 30 de Janeiro de 2023.

Contrato administrativo de provimento

— Lao Kuai Leong progride para técnico superior de 2.ª 
classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 20 de Janeiro de 2023.

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 16 de Janeiro de 2023:

Jaime Diamantino Hyndman Amarante, assistente técnico 
administrativo especialista principal, 3.º escalão, da Direcção 
dos Serviços de Finanças — prorrogada, por mais um ano, 
a sua requisição para o exercício das mesmas funções nestes 
Serviços, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, em vigor, a 
partir de 1 de Fevereiro de 2023.

Por despachos da signatária, de 2 de Fevereiro de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos das alíneas 1) e 2) do n.º 1 e do 
n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e do n.º 2 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho:

Contrato administrativo de provimento sem termo

— Sin Ho Wa ascende a adjunto-técnico principal, 1.º escalão, 
índice 350;

— Paulo José da Silva ascende a assistente técnico adminis-
trativo especialista principal, 1.º escalão, índice 345.

Contrato administrativo de provimento

— Lao Kuai Leong ascende a técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 485.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 7 de 
Fevereiro de 2023:

Ieong Pou Kam — nomeada, em comissão de serviço, chefe do 
Departamento de Assuntos Genéricos destes Serviços, nos 
termos das disposições conjugadas da alínea 1) do n.º 3 do 
artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, do artigo 2.º, 
do n.º 1 do artigo 3.º, dos artigos 5.º e 7.º e do n.º 1 do artigo 
9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, da alínea 
a) do n.º 2 do artigo 23.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, em vigor, e da alínea 3) 
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15/2009

1. 

2. 

3. 

2000 11 2004 8

2004 9 2006 9

2006 10 2015 2

2014 3 2015 2

2015 3

4. 

2022

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 16/2023號保安司司長批示

6/1999

do n.º 2 do artigo 3.º e do artigo 13.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 44/2020, pelo período de um ano, a partir de 1 
de Março de 2023.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da nomeação e ao currículo 
académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação

— Vacatura do cargo;

— A nomeada possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe do Departamento de Assuntos 
Genéricos destes Serviços, conforme se comprova no seu 
curriculum vitae.

2. Currículo académico

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 
de Pequim;

— Mestrado em Comunicação pela Hong Kong Baptist Uni-
versity;

— Licenciatura em Arte de Comunicação pela Universidade 
de Macau.

3. Currículo profissional

— De Novembro de 2000 a Agosto de 2004, redactora do 
Gabinete de Comunicação Social;

— De Setembro de 2004 a Setembro de 2006, técnica do 
Gabinete de Comunicação Social;

— De Outubro de 2006 a Fevereiro de 2015, técnica superior 
do Gabinete de Comunicação Social;

— De Março de 2014 a Fevereiro de 2015, chefe, substituta, 
do Departamento de Informação do Gabinete de Comunicação 
Social;

— Desde Março de 2015 até ao presente, chefe do Departa-
mento de Informação do Gabinete de Comunicação Social.

4. Louvor

— Em 2022, foi concedida a Medalha de Dedicação ao 
Departamento de Informação do Gabinete de Comunicação 
Social, onde chefiava.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 10 de Fevereiro de 2023. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 16/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
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8/2020 2/2012

89/2022

32

32

89/2022

 

(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
jurídico da videovigilância em espaços públicos) e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando os fundamentos de que se prevalecem os 
respectivos pedidos, apresentados pelo Corpo de Polícia de 
Segurança Pública (CPSP), autorizo:

1) O cancelamento da utilização de 32 câmaras de videovigi-
lância mencionado em Anexo I, cuja autorização foi conferida 
pelo Despacho do Secretário para a Segurança n.º 89/2022;

2) A instalação e utilização de 32 câmaras de videovigilância 
no espaço público mencionadas em Anexo II.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização das câmaras de videovigilância 
referida na alínea 2) do ponto 1 coincide com o prazo constan-
te do Despacho do Secretário para a Segurança n.º 89/2022, 
podendo este ser renovado mediante comprovação da manu-
tenção dos fundamentos invocados para a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

7 de Fevereiro de 2023.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

附表一：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. R014

2. R017

3. S033

4. S034

5. S035

6. S055

7. S060

8. S064

9. S066

10. S068

11. S070

12. S072

13. S079

14. T140

15. T141

16. T153

17. TA025
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序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

18. TA034

19. TA035

20. TA037

21. TB007

22. TC018

23. TC025

24. TC026

25. TD014

26. TD034

27. TD035

28. TD037

29. TE020 /

30. TE021

31 TE023

32 TF017

附表二：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. R014A

2. R017A

3. S033A

4. S034A

5. S035A

6. S055A

7. S060A

8. S064A

9. S066A

10. S068A

11. S070A

12. S072A

13. S079A

14. T140A

15. T141A

16. T153A

17. TA025A

18. TA034A

19. TA035A

20. TA037A

21. TB007A

22. TC018A
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序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

23. TC025A

24. TC026A

25. TD014A

26. TD034A

27. TD035A

28. TD037A

29. TE020A /

30. TE021A

31 TE023A

32 TF017A

Anexo I:

N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

1. R014 Estrada de D. Maria II Estrada de D. Maria II, Miradouro de D. Maria II

2. R017 Rua do Padre Eugénio Taverna Rua do Padre Eugénio Taverna, Avenida de Venceslau de 
Morais

3. S033 Avenida do Parque Industrial Avenida do Parque Industrial, Rua Nova do Parque Indus-
trial, Rua do Parque Industrial

4. S034 Avenida do Parque Industrial Avenida do Parque Industrial, Rua Norte do Parque Industrial

5. S035 Rua Nova do Parque Industrial Rua Nova do Parque Industrial, Rua Sul do Parque Industrial

6. S055 Rua Leste da Ilha Verde Rua Leste da Ilha Verde

7. S060 Avenida do General Castelo Branco Avenida do General Castelo Branco, Rua Marginal do Canal 
das Hortas, Travessa Marginal do Canal das Hortas

8. S064 Rua Um da Cidade Nova de T’oi Sán Rua Um da Cidade Nova de T’oi Sán

9. S066 Rua Três da Cidade Nova de T’oi Sán Rua Três da Cidade Nova de T’oi Sán, Travessa Dois da 
Cidade Nova de T’oi Sán

10. S068 Rua da Fábrica Rua da Fábrica, Travessa do Canal das Hortas, Travessa dos 
Currais

11. S070 Rua Marginal do Canal das Hortas Rua Marginal do Canal das Hortas, Travessa do Canal das 
Hortas

12. S072 Travessa Um da Cidade Nova de T’oi 
Sán

Travessa Um da Cidade Nova de T’oi Sán, Rua Dois da Cidade 
Nova de T’oi Sán

13. S079 Rua Central de T’oi Sán Rua Central de T’oi Sán

14. T140 Avenida da Longevidade Avenida da Longevidade, Rua do Mercado de Iao Hon

15. T141 Rua Seis do Bairro Iao Hon Rua Seis do Bairro Iao Hon, Rua Dois do Bairro Iao Hon

16. T153 Jardim de Iao Hon Jardim de Iao Hon

17. TA025 Parque Oceano Parque Oceano

18. TA034 Avenida do Oceano Avenida do Oceano

19. TA035 Avenida dos Jardins do Oceano Avenida dos Jardins do Oceano

20. TA037 Rua Cidade de Lisboa Rua Cidade de Lisboa
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N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

21. TB007 Avenida Marginal Flor de Lótus Avenida Marginal Flor de Lótus

22. TC018 Estrada Almirante Magalhães Correia Estrada Almirante Magalhães Correia, Avenida Padre Tomás 
Pereira

23. TC025 Rua de Choi Long Rua de Choi Long

24. TC026 Rua da Baía Rua da Baía, Beco da Baía

25. TD014 Avenida de Kwong Tung Avenida de Kwong Tung, Rua de Braga

26. TD034 Rua de Évora Rua de Évora, Rua de Coimbra

27. TD035 Rua de Nam Keng Rua de Nam Keng, Rua de Tai Lin

28. TD037 Rua de Bragança Rua de Aveiro, Rua de Bragança

29. TE020 Cruzamento entre a Rua da Ponte 
Negra e a Avenida Olímpica

Avenida Olímpica, Rua da Ponte Negra

30. TE021 Rua do Regedor Rua do Regedor, Rua do Desporto

31. TE023 Rua Governador Tamagnini Barbosa Rua Governador Tamagnini Barbosa, Largo da Ponte

32. TF017 Avenida Son On Avenida Son On, Rua da Felicidade

Anexo II:

N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

1. R014A Estrada de D. Maria II Estrada de D. Maria II, Miradouro de D. Maria II

2. R017A Rua do Padre Eugénio Taverna Rua do Padre Eugénio Taverna, Avenida de Venceslau de 
Morais

3. S033A Avenida do Parque Industrial Avenida do Parque Industrial, Rua Nova do Parque Indus-
trial, Rua do Parque Industrial

4. S034A Avenida do Parque Industrial Avenida do Parque Industrial, Rua Norte do Parque Industrial

5. S035A Rua Nova do Parque Industrial Rua Nova do Parque Industrial, Rua Sul do Parque Industrial

6. S055A Rua Leste da Ilha Verde Rua Leste da Ilha Verde

7. S060A Avenida do General Castelo Branco Avenida do General Castelo Branco, Rua Marginal do Canal 
das Hortas, Travessa Marginal do Canal das Hortas

8. S064A Rua Um da Cidade Nova de T’oi Sán Rua Um da Cidade Nova de T’oi Sán

9. S066A Rua Três da Cidade Nova de T’oi Sán Rua Três da Cidade Nova de T’oi Sán, Travessa Dois da Cidade 
Nova de T’oi Sán

10. S068A Rua da Fábrica Rua da Fábrica, Travessa do Canal das Hortas, Travessa dos 
Currais

11. S070A Rua Marginal do Canal das Hortas Rua Marginal do Canal das Hortas, Travessa do Canal das 
Hortas

12. S072A Travessa Um da Cidade Nova de T’oi 
Sán

Travessa Um da Cidade Nova de T’oi Sán, Rua Dois da Cidade 
Nova de T’oi Sán

13. S079A Estrada Nova da Ilha Verde Estrada Nova da Ilha Verde

14. T140A Avenida da Longevidade Avenida da Longevidade, Rua do Mercado de Iao Hon

15. T141A Rua Seis do Bairro Iao Hon Rua Seis do Bairro Iao Hon, Rua Dois do Bairro Iao Hon
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N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

16. T153A Jardim de Iao Hon Jardim de Iao Hon

17. TA025A Parque Oceano Parque Oceano

18. TA034A Avenida do Oceano Avenida do Oceano

19. TA035A Avenida dos Jardins do Oceano Avenida dos Jardins do Oceano

20. TA037A Rua Cidade de Lisboa Rua Cidade de Lisboa

21. TB007A Avenida Marginal Flor de Lótus Avenida Marginal Flor de Lótus

22. TC018A Estrada Almirante Magalhães Correia Estrada Almirante Magalhães Correia, Avenida Padre Tomás 
Pereira

23. TC025A Rua de Choi Long Rua de Choi Long

24. TC026A Rua da Baía Rua da Baía, Beco da Baía

25. TD014A Avenida de Kwong Tung Avenida de Kwong Tung, Rua de Braga

26. TD034A Rua de Évora Rua de Évora, Rua de Coimbra

27. TD035A Rua de Nam Keng Rua de Nam Keng, Rua de Tai Lin

28. TD037A Rua de Bragança Rua de Aveiro, Rua de Bragança

29. TE020A Cruzamento entre a Rua da Ponte 
Negra e a Avenida Olímpica

Avenida Olímpica, Rua da Ponte Negra

30. TE021A Rua do Regedor Rua do Regedor, Rua do Desporto

31. TE023A Rua Governador Tamagnini Barbosa Rua Governador Tamagnini Barbosa, Largo da Ponte

32. TF017A Avenida Son On Avenida Son On, Rua da Felicidade

–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 3/2023號運輸工務司司長批示

M T EL

51 40527 SO

48

173/2013 2/2013

48

6108/2003

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 8 de Fevereiro 

de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 3/2023

A Companhia de Telecomunicações de MTEL, Limitada, 
com sede na RAEM, na Estrada do Repouso n.º 51 r/c, 
matriculada na Conservatória dos Registos Comercial e de 
Bens Móveis sob o n.º 40527 (SO), é titular da concessão de uso 
privativo do terreno com a área de 48m2, situado na península 
de Macau, junto à Avenida da Ponte da Amizade e Rua 1.º de 
Maio, destinado à construção de uma estação da rede pública 
de telecomunicações fixa, sendo a referida sociedade titular do 
direito de instalar e operar uma rede pública de telecomunica-
ções fixa e prestar os serviços conferidos pela licença n.º 2/2013 
anexa ao Despacho do Chefe do Executivo n.º 173/2013.

O referido terreno, com a área de 48m2, encontra-se demarcado 
e assinalado na planta n.º 6108/2003, emitida pela Direcção dos 
Serviços de Cartografia e Cadastro, doravante designada por 
DSCC, em 18 de Janeiro de 2023.
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M T EL

10/2013

M T EL

48

6108/2003

 

Por carta datada de 25 de Novembro de 2022 a Companhia 
de Telecomunicações de MTEL, Limitada veio declarar, por 
sua iniciativa, a desistência da concessão do terreno em causa.

Assim;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos 
do artigo 107.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de Terras), o Secretário 
para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É declarada a desistência pela Companhia de Telecomuni-
cações de MTEL, Limitada da concessão de uso privativo do 
terreno com a área de 48m2, demarcado e assinalado na planta 
n.º 6108/2003, emitida pela DSCC em 18 de Janeiro de 2023, 
situado junto à Avenida da Ponte da Amizade e Rua 1.º de 
Maio, na península de Macau.

2. Em consequência da desistência referida no número 
anterior, o terreno reverte, livre de ónus ou encargos, ao Estado, 
para integrar o seu domínio público.

3. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

3 de Fevereiro de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.
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第 4/2023號運輸工務司司長批示

10/2013

51

23 3588

 

––––––––––

附件

（土地工務局第2353.03號案卷及

土地委員會第37/2022號案卷）

30/2017

51 23

619 17 1709

43892 SO

B18 71 3588

242237G

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 4/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 139.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras), o Secretário para 
os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É revista, nos termos e condições constantes do contrato 
em anexo, que faz parte integrante do presente despacho, a 
concessão, por aforamento, do terreno com a área de 51 m2, 
situado na península de Macau, onde se encontrava constru-
ído o prédio urbano n.º 23 da Rua dos Mercadores, descrito 
na Conservatória do Registo Predial sob o n.º 3 588, para ser 
aproveitado com a construção de um edifício de 5 pisos, sendo 
1 piso em cave, em regime de propriedade única, afectado a 
comércio.

2. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

10 de Fevereiro de 2023

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

––––––––––

ANEXO

(Processo n.º 2 353.03 da Direcção dos Serviços de 
Solos e Construção Urbana e Processo n.º 37/2022 da 

Comissão de Terras)

Contrato acordado entre:

A Região Administrativa Especial de Macau, como primeira 
outorgante, e

A sociedade «Investimento Predial Polyrich Limitada», 
como segunda outorgante.

Considerando que:

1. Pelo Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 30/2017, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 16, II Série, de 19 de 
Abril de 2017, foi titulado o contrato de revisão da concessão, 
por aforamento, do terreno com a área de 51 m2, situado na 
península de Macau, onde se encontrava construído o prédio 
urbano n.º 23 da Rua dos Mercadores, a favor da sociedade 
«Investimento Predial Polyrich Limitada», com sede em Macau, 
na Avenida da Praia Grande n.º 619, Edifício Comercial Si Toi, 
17.º andar, apartamento n.º 1 709, registada na Conservatória dos 
Registos Comercial e de Bens Móveis sob o n.º 43 892(SO).

2. O terreno encontra-se descrito na Conservatória do Registo 
Predial, doravante designada por CRP, sob o n.º 3588 a fls. 71 
verso do livro B18, estando o domínio útil inscrito a favor da 
concessionária sob o n.º 242 237G.

3. De acordo com o estabelecido na cláusula segunda do 
mencionado contrato, o terreno destina-se a ser reaproveitado 
com a construção de um edifício, em regime de propriedade 
única, compreendendo 6 pisos, sendo 1 em cave, afectado à 
finalidade comercial.
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4. Porém, por razões de ordem técnica, a concessionária 
tem de reduzir um piso do edifício projectado, o que implica a 
alteração do aproveitamento definido no aludido contrato de 
revisão da concessão.

5. Assim, em 10 de Novembro de 2020, a concessionária 
submeteu à Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas 
e Transportes (DSSOPT) o projecto de alteração de obra de 
construção, tendo em vista o reaproveitamento do terreno com 
a construção de um edifício de 5 pisos, sendo 1 em cave, em 
regime de propriedade única, afectado a comércio, finalidade 
esta que está em consonância com os usos de solo admitidos na 
planta de condições urbanísticas emitida para o terreno.

6. Uma vez que o referido projecto foi considerado passível 
de aprovação, condicionada ao cumprimento de alguns requisi-
tos técnicos, por despacho do subdirector da DSSOPT, de 3 de 
Dezembro de 2021, a concessionária solicitou, em 16 de Junho 
de 2022, autorização para modificar o aproveitamento do ter-
reno em conformidade com o projecto e a consequente revisão 
do contrato de concessão, nos termos do artigo 139.º da Lei 
n.º 10/2013 (Lei de terras).

7. Reunidos os documentos necessários à instrução do proce-
dimento, a Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, 
doravante designada por DSSCU, procedeu ao cálculo das con-
trapartidas devidas e elaborou a minuta de contrato de revisão 
de concessão que mereceu a concordância da concessionária, 
expressa em declaração apresentada em 27 de Setembro de 
2022.

8. O terreno objecto do contrato, com a área de 51 m2, encontra-
-se demarcado e assinalado na planta cadastral n.º 4 935/1995, 
emitida em 9 de Junho de 2022, pela Direcção dos Serviços de 
Cartografia e Cadastro, doravante designada por DSCC.

9. O procedimento seguiu a sua tramitação normal, tendo o 
processo sido enviado à Comissão de Terras que, reunida em 6 
de Outubro de 2022, emitiu parecer favorável ao deferimento 
do pedido.

10. Por despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas de 26 de Outubro de 2022, proferido no uso das com-
petências executivas delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 184/2019, foi deferido o pedido de revisão da concessão, de 
acordo com o proposto no parecer da Comissão de Terras.

11. As condições do contrato de revisão de concessão titula-
do pelo presente despacho foram notificadas à concessionária e 
por este expressamente aceite, conforme declaração apresenta-
da em 2 de Fevereiro de 2023.

12. A concessionária pagou o prémio estipulado na alínea 2) 
do artigo terceiro do contrato titulado pelo presente despacho.

Artigo primeiro — Objecto do contrato

1. Devido à modificação do aproveitamento do terreno por 
causa da redução de 1 (um) piso do edifício e da área bruta de 
construção, pelo presente contrato, é autorizada a revisão da 
concessão, por aforamento, do terreno com a área de 51 m2 
(cinquenta e um metros quadrados), situado na península de 
Macau, onde se encontrava construído o prédio n.º 23 da Rua 
dos Mercadores, titulado pelo Despacho do Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas n.º 30/2017, publicado no Boletim 

10/2013

51

4935/1995

184/2019

2

1. 1

51 23

30/2017

4935/1995
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B18 71

3588 242237G

2. 

1. 

5 1

252

2. ...........................................................................................

3.  .......................................................................................

1. 42

2. 

3. 

1 1 180

2 60

3 15

4. 

5. 

6. 

Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 16, II 
Série, de 19 de Abril de 2017, demarcado e assinalado na planta 
n.º 4 935/1995, emitida pela DSCC em 9 de Junho de 2022, des-
crito na CRP sob o n.º 3 588 a fls. 71 verso do livro B18, cujo 
domínio útil se acha inscrito sob o n.º 242 237G, a favor da 
segunda outorgante.

2. Em consequência do referido no número anterior, a cláusula 
segunda do mencionado contrato passa a ter a seguinte redac-
ção:

«Cláusula segunda — Reaproveitamento do terreno e 
finalidade da concessão

1. Em conformidade com os usos de solos aí permitidos, 
designadamente o comercial, o terreno é reaproveitado 
com a construção de um edifício, em regime de proprie-
dade única, compreendendo 5 (cinco) pisos, sendo 1 (um) 
piso em cave, afectado à finalidade de comércio, com a 
área bruta de construção de 252 m2 (duzentos e cinquenta 
e dois metros quadrados).

2.................................................................................................

3. ............................................................................................. »

Artigo segundo — Prazo de reaproveitamento

1. O reaproveitamento do terreno deve operar-se no prazo 
global de 42 (quarenta e dois) meses, contados a partir da 
publicação no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau do despacho que titula a presente revisão de con-
cessão.

2. O prazo referido no número anterior inclui os prazos para 
a apresentação, pela segunda outorgante, e apreciação, pela 
primeira outorgante, do projecto de obra e para a emissão das 
respectivas licenças.

3. A segunda outorgante deve observar os seguintes prazos:

1) 180 (cento e oitenta) dias, contados da data da publicação 
do despacho mencionado no n.º 1, para a elaboração e apresen-
tação do projecto de obra (projectos de fundações, estruturas, 
águas, esgotos, electricidade e demais projectos de especialidade);

2) 60 (sessenta) dias, contados da data da notificação da 
aprovação do projecto da obra, para a apresentação do pedido 
de emissão da licença de obras;

3) 15 (quinze) dias, contados da data de emissão da licença 
de obras, para a apresentação do pedido de início da obra.

4. Para efeitos do disposto no número anterior, os projectos 
só se consideram efectivamente apresentados, quando completa 
e devidamente instruídos com todos os elementos.

5. A requerimento da segunda outorgante, qualquer dos prazos 
referidos na presente cláusula pode ser suspenso ou prorro-
gado por autorização da primeira outorgante, por motivo não 
imputável à segunda outorgante e que a primeira outorgante 
considere justificativo.

6. O pedido referido no número anterior tem de ser apresen-
tado antes do termo do respectivo prazo.



1590    7   2023  2  15 

$9,277,129.0 0

30/2017

1 $7,119,625.00

30/2017

2 $2,157,504.00

10/2013

1. 

0.1% 150

2. 

30/2017

10/2013

Artigo terceiro — Prémio do contrato

Por força da presente revisão do contrato de concessão, o 
prémio do contrato é de $ 9 277 129,00 (nove milhões, duzentas 
e setenta e sete mil, cento e vinte e nove patacas), em substi-
tuição do prémio estipulado na cláusula sétima do contrato 
de revisão de concessão titulado pelo Despacho do Secretário 
para os Transportes e Obras Públicas n.º 30/2017, cujo pagamento 
é feito nos termos seguintes:

1) $ 7 119 625,00 (sete milhões, cento e dezanove mil, seis-
centas e vinte e cinco patacas) foi pago em conformidade com 
a cláusula sétima do contrato de revisão de concessão titulado 
pelo Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 30/2017;

2) O remanescente, no valor de $ 2 157 504,00 (dois milhões, 
cento e cinquenta e sete mil, quinhentas e quatro patacas), será 
pago aquando da aceitação das condições do presente contrato, 
a que se refere o artigo 125.º da Lei n.º 10/2013.

Artigo quarto — Multa

1. Pelo incumprimento de qualquer um dos prazos fixados 
no artigo segundo, a segunda outorgante fica sujeita a multa no 
montante correspondente a 0,1% (zero vírgula um por cento) 
do prémio por cada dia de atraso, até 150 (cento e cinquenta) 
dias.

2. A segunda outorgante fica exonerada da responsabilidade 
referida no número anterior no caso da primeira outorgante ter 
autorizado a suspensão ou a prorrogação do prazo de reapro-
veitamento, por motivo não imputável à segunda outorgante e 
considerado justificativo pela primeira outorgante.

Artigo quinto — Remissão

Em tudo o que não foi expressamente afastado pela presente 
revisão, mantém-se em vigor o clausulado no contrato titulado 
pelo Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 30/2017, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 16, II Série, de 19 de 
Abril de 2017.

Artigo sexto — Foro competente

Para efeitos de resolução de qualquer litígio emergente do 
presente contrato, o foro competente é o da Região Adminis-
trativa Especial de Macau.

Artigo sétimo — Legislação aplicável

O presente contrato rege-se, nos casos omissos, pela Lei 
n.º 10/2013 e demais legislação aplicável.
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Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 19 de Dezembro de 2022:

Wong Hou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para o 
exercício de funções neste Gabinete, progredindo a técnico 
especialista, 2.º escalão, índice 525, nos termos dos n.os 10 e 
11 do artigo 19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do Exe-
cutivo e dos Secretários, em vigor, e do n.º 2 do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
cos Públicos), a partir de 24 de Janeiro de 2023.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 10 de Fevereiro de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 27 de Janeiro de 2023:

Cheong Kin Ian, subintendente — renovada a comissão de 
serviço, pelo período de um ano, como chefe da Divisão de 
Ligação de Assuntos Policiais e Relações Públicas destes 
Serviços, nos termos dos artigos 3.º e 16.º do Regulamento 
Administrativo n.º 5/2009 (Organização e funcionamento 
dos Serviços de Polícia Unitários), artigos 36.º, n.os 1, alínea 1), 
e 2, alínea 2), 37.º, n.º 1, alínea 2), 42.º e 44.º, alínea 1), da Lei 
n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de 
Segurança), e artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com 
o artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 1 de Abril de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 1 de Fevereiro de 2023:

Ku Keng Hin, intendente do Corpo de Polícia de Segurança Pú-
blica — nomeado, em comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como assessor destes Serviços, nos termos dos arti-
gos 6.º e 17.º, n.º 3, do Regulamento Administrativo n.º 5/2009, 
conjugados com os artigos 36.º, n.os 1, alínea 1), e 2, alínea 2), 
37.º, n.º 1, alínea 2), 42.º e 44.º, alínea 1), da Lei n.º 13/2021 
(Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança), 
em vigor, a partir de 20 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 8 de Fevereiro de 2023. — 
O Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U 
Man.

批 示 摘 錄

12/2015

525

–––––––

 

警 察 總 局

批 示 摘 錄

5/2009

13/2021

15/2009 26/2009

5/2009

13/2021

–––––––
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海 關

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

210011-

485

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

12/2015 3/

GP T UI/2016

420

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

12/2015

485

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despacho do director-geral dos Serviços de Alfândega, 
de 26 de Janeiro de 2023:

Wong Wai Kin, n.º 210011, técnico superior de 2.ª classe, 2.º 
escalão — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para 
técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, da 
carreira de técnico superior, nos Serviços de Alfândega da 
RAEM, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 
14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos) vigente, e do n.º 2 do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos) vigente, a partir da data da publicação no 
Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 2 de Fevereiro de 2023. — O 
Adjunto do Director-geral (substituto), Sam Kam Tong.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despacho da chefe do Gabinete do Presidente do Tribunal 
de Última Instância, de 3 de Fevereiro de 2023:

Lee Mu-Hsuan, técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
deste Gabinete — alterado o seu índice salarial para o 2.º 
escalão, índice 420, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regu-
lamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republi-
cado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de 
Dezembro, artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
de 3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, 
e artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, conjugado 
com o n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente do Tribunal 
de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, desde 3 de Fevereiro 
de 2023.

Por despachos do Presidente do Tribunal de Última Instância, 
de 9 de Fevereiro de 2023:

Lai Ka Leong, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento de longa 
duração, deste Gabinete — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do contrato ascendendo para técnico superior de 
1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, 
de 19 de Dezembro, e do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, de 3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 
22 de Maio, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 
17 de Agosto.
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39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

12/2015

450

–––––––

 

個 人 資 料 保 護 辦 公 室

批 示 摘 錄

–––––––

 

澳 門 特 別 行 政 區 

公 共 資 產 監 督 規 劃 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

Lee Mu-Hsuan, técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
deste Gabinete — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato ascendendo para técnico principal, 1.º escalão, 
índice 450, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 
e do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, de 3 de 
Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, conju-
gado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 10 
de Fevereiro de 2023. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

GABINETE PARA A PROTECÇÃO DE DADOS PESSOAIS

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 9 de 
Janeiro de 2023: 

Lei Ut Mui, técnica superior assessora principal, 2.º escalão, 
do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos da Sede do Governo — requisitada, pelo período 
de um ano, para o exercício das funções na mesma categoria 
e escalão neste Gabinete, nos termos do artigo 34.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 1 de Fevereiro de 2023.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 17 de 
Janeiro de 2023: 

Chang Heng Pan, técnico superior assessor principal, 2.º 
escalão, do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública — renovada a sua requisi
ção, pelo período de um ano, para o exercício das funções 
na mesma categoria e escalão neste Gabinete, nos termos do 
artigo 34.º do ETAPM, vigente, a partir de 29 de Março de 
2023.

–––––––

Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais, aos 7 de 
Fevereiro de 2023. — O Coordenador do Gabinete, Yang 
Chongwei.

GABINETE PARA O PLANEAMENTO DA SUPERVISÃO 

DOS ACTIVOS PÚBLICOS DA REGIÃO ADMINISTRATIVA 

ESPECIAL DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 31 de Janeiro de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
para o exercício de funções neste Gabinete, nos termos da 
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625

–––––––

 

人 才 發 展 委 員 會

聲 明

–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

14/2009

a

675

–––––––

 

alínea 2) do n.º 1 e do n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
em vigor, e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
20 de Janeiro de 2023.

— Tang U Ieng e Lon Sio Fat, progridem para técnicos supe-
riores assessores, 2.º escalão, índice 625.

–––––––

Gabinete para o Planeamento da Supervisão dos Activos 
Públicos da Região Administrativa Especial de Macau, aos 6 
de Fevereiro de 2023. — A Coordenadora do Gabinete, Chan 
Hoi Fan.

COMISSÃO DE DESENVOLVIMENTO DE TALENTOS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Ao Ieong Kin Pong, 
técnico principal, 1.º escalão, nesta Comissão, cessa, automati-
camente, o contrato administrativo de provimento de longa du-
ração, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a partir 
de 6 de Fevereiro de 2023, data em que passa a exercer funções 
na Direcção dos Serviços Correccionais.

–––––––

Comissão de Desenvolvimento de Talentos, aos 7 de Fevereiro 
de 2023. — O Secretário-geral, Chao Chong Hang.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extracto de despacho

Por despacho do director, de 1 de Fevereiro de 2023:

Lao Lan Cheng, intérprete-tradutor chefe, 2.º escalão (nas 
línguas chinesa e portuguesa) — nomeado, definitivamente, 
intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão (nas línguas chinesa 
e portuguesa), índice 675, da carreira de intérprete-tradutor 
do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos arti-
gos 14.º, n.º 2, e 27.º, n.os 4 e 5, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugados com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 3 de Fevereiro de 2023. — O Director dos Serviços, Kou 
Peng Kuan.
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法 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

685

26/2009

頴

14/2009

710

14/2009

a

–––––––

 

市 政 署

決 議 摘 錄

15/2009 26/2009

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 15 de Dezembro de 2022:

Lei Sio Lin, técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
provida em regime de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada a cláusula 3.ª contratual para a 
mesma categoria, 2.º escalão, índice 685, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, a partir de 11 
de Dezembro de 2022.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 29 de Dezembro de 2022:

Carmen Maria Chung — renovada a comissão de serviço, por 
mais um ano, no cargo de subdirectora destes Serviços, 
nos termos do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir competência profissional e aptidão 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 
de Março de 2023.

Por despacho do signatário, de 29 de Dezembro de 2022:

Leong Chi Kun, técnica superior assessora principal, 2.º escalão, 
provida em regime de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada a cláusula 3.ª contratual para a 
mesma categoria, 3.º escalão, índice 710, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, a partir de 19 
de Dezembro de 2022.

Por despachos do signatário, de 2 de Fevereiro de 2023:

Chan Chi Hong, Lam Nam Hei, Wong Ieong Leng e Ieong Ka 
Fai, técnicos superiores de 1.ª classe, 2.º escalão, área jurídica 
— nomeados, definitivamente, técnicos superiores principais, 
1.º escalão, da área jurídica, do grupo de pessoal técnico su-
perior do quadro de pessoal destes Serviços, nos termos do 
artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, conjugado 
com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 9 de 
Fevereiro de 2023. — O Director dos Serviços, substituto, 
Lou Soi Cheong.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de deliberações

Por deliberações do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais, na sessão realizada em 20 de 
Janeiro de 2023:

Leong Cheok Man — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Mercados, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir experiência e 
capacidade profissional adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 1 de Fevereiro de 2023.
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15/2009 26/2009

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

123439

a

107/85/M

265

2/2011 1/2014

138657

a

107/85/M

680

2/2011 1/2014

Choi Sok I — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Inspecção e Controlo 
Veterinário, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por pos-
suir experiência e capacidade profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 7 de Fevereiro de 
2023.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 31 de Janeiro de 
2023. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 1 de Fevereiro de 2023:

1. Lao Peng Hong, bombeiro de primeira, 4.º escalão, do 
Corpo de Bombeiros, com o número de subscritor 123439 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
11 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 265 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Siu Yin Leng, técnica superior assessora principal , 4.º esca-
lão, da Direcção dos Serviços de Finanças, exercendo em 
comissão de serviço o cargo de chefe de departamento, com 
o número de subscritor 138657 do Regime de Aposenta-
ção e Sobrevivência, desligada do serviço de acordo com o 
artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração — fixada, nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 3 de Janeiro de 2023, uma pensão 
mensal correspondente ao índice 680 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 32 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da 
Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.
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96920

a

a

385 2/2011

1/2014

1110 6 6

a

107/85/M

225

2/2011 1/2014

118672

b

107/85/M

315

2/2011 1/2014

120243

b

107/85/M

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Sun Wa, assistente técnico administrativo especialista prin-
cipal, 4.º escalão, da Direcção dos Serviços de Turismo, com 
o número de subscritor 96920 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com o artigo 
263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposen-
tação voluntária por declaração — fixada, com início em 
6 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 385 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos de 
serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de anti-
guidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Wong Fai Leong, distribuidor postal, 9.º escalão, da Direcção 
dos Serviços de Correios e Telecomunicações, com o núme-
ro de subscritor 111066 do Regime de Aposentação e Sobre-
vivência, desligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, 
n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação 
voluntária por declaração — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 26 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 225 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheang Si Neng, subchefe, 4.º escalão, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, com o número de subscritor 118672 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 3 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 315 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Wong In Na, subchefe, 2.º escalão, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o número de subscritor 120243 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
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295

2/2011 1/2014

114251

b

107/85/M

385

2/2011 1/2014

116254

b

107/85/M

375

2/2011 1/2014

117501

b

107/85/M

265

2/2011 1/2014

em 4 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 295 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chong Iok Leng, chefe, 3.º escalão, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o número de subscritor 114251 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 3 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 385 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Kam Meng, chefe 3.º escalão, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, com o número de subscritor 116254 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 3 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 375 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 31 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Tam Lai Iun, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
117501 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 5 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 265 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.
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2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Vai Chun, subchefe, 2.º escalão, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, com o número de subscritor 119725 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 6 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 295 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheang Vai Meng, intérprete-tradutor assessor, 4.º escalão, 
da Polícia Judiciária, com o número de subscritor 121100 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
26 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 555 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Un Pui San, chefe, 2.º escalão, do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública, com o número de subscritor 117730 do Regi-
me de Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço de 
acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por requerimento 
— fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 3 
de Janeiro de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 350 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 2 de Fevereiro de 2023:

1. Pang Seng Mou, assistente técnico administrativo espe-
cialista principal, 2.º escalão, da Direcção dos Serviços 
de Cartografia e Cadastro, com o número de subscritor 
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168777 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação por limite de 
idade — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 10 de 
Janeiro de 2023, uma pensão mensal correspondente ao ín-
dice 205 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos 
do referido estatuto, por contar 23 anos de serviço, acresci-
da do montante relativo a 4 prémios de antiguidade, nos ter-
mos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se 
refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 3 de Fevereiro de 2023:

1. Chan Pui Kuan, enfermeira-chefe, 4.º escalão, dos Serviços 
de Saúde, com o número de subscritor 83976 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço de acor-
do com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação voluntária por declaração — fixada, 
com início em 19 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 630 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 1, alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 
36 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 7 
prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da 
Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 6 de Fevereiro de 2023:

1. Leung Wai Leng, técnica auxiliar de informática especialista 
principal, 4.º escalão, da Direcção dos Serviços de Assuntos 
de Justiça, com o número de subscritor 133396 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 23 de Janeiro de 2023, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 300 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 27 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Vong Kin Hou, subchefe, 4.º escalão, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, com o número de subscritor 117854 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
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ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 9 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 340 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lo Sai Hong, chefe, 3.º escalão, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o número de subscritor 116505 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 9 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 385 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheong Weng Kin, guarda de primeira, 4.º escalão, do 
Corpo de Polícia de Segurança Pública, com o número de 
subscritor 114103 do Regime de Aposentação e Sobrevi-
vência, desligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, 
n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação 
voluntária por requerimento — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 8 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 260 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 31 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 1 de Fevereiro de 2023:

Choi U Fai, chefe de divisão do Instituto para os Assuntos 
Municipais, com o número de contribuinte 3012092, can-
celada a inscrição no Regime de Previdência em 17 de 
Janeiro de 2020, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 5), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixada a taxa de reversão a 
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que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondente a 41% do saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 19 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 3, do 
mesmo diploma.

Lo Ka In Helena, gerente geral do Hotel-Escola do Instituto de 
Formação Turística de Macau, com o número de contribuinte 
3012203, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 7 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da 
Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 82% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 19 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do 
mesmo diploma.

Chiang Mei Iok, auxiliar do Gabinete do Procurador, com 
o número de contribuinte 6137677, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 14 de Janeiro de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e 50% 
do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por 
completar 11 anos de tempo de contribuição no Regime 
de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma.

Marco Antonio Castilho Lou, adjunto-técnico do Instituto 
para os Assuntos Municipais, com o número de contribuinte 
6256455, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 9 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da 
Lei n.º 8/2006, em vigor — fixada a taxa de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondente a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e sem direito ao saldo da «Conta das Contri-
buições da RAEM», por contar menos de 5 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 2 de Fevereiro de 2023:

Chan Sao Fong, docente dos ensinos infantil e primário de 
nível 2 da Direcção dos Serviços de Educação e de Desen-
volvimento da Juventude, com o número de contribuinte 
3005517, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 7 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 35 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do 
mesmo diploma.

Lam Heng Cheong, técnica superior do Instituto de Habitação, 
com o número de contribuinte 3018910, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 16 de Janeiro de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
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Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 28 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Maria Celeste de Castro Candeias Sousa, enfermeira-graduada 
dos Serviços de Saúde, com o número de contribuinte 
6007978, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 1 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da 
Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais» e da «Conta das Contribuições da RAEM», 
por completar 27 anos de tempo de contribuição no Regime 
de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma; e determinado ter a mesma direito à totalidade 
do saldo da «Conta Especial», nos termos do artigo 40.º, 
n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por o motivo de cancelamento da 
inscrição corresponder ao estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 25/96/M, em vigor.

Herminio Mesquita dos Santos Sousa, enfermeiro-especialista 
dos Serviços de Saúde, com o número de contribuinte 
6008010, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 1 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da 
Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais» e da «Conta das Contribuições da RAEM», 
por completar 27 anos de tempo de contribuição no Regime 
de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma; e determinado ter o mesmo direito à totalidade 
do saldo da «Conta Especial», nos termos do artigo 40.º, 
n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por o motivo de cancelamento da 
inscrição corresponder ao estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 25/96/M, em vigor.

Lei Lai Kio, auxiliar da Direcção dos Serviços de Educação e 
de Desenvolvimento da Juventude, com o número de con-
tribuinte 6018716, cancelada a inscrição no Regime de Previ-
dência em 6 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 33 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Leong Mio Seong Mateus, auxiliar da Direcção dos Servi-
ços das Forças de Segurança de Macau, com o número de 
contribuinte 6031488, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 3 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 32 anos de tempo de contribui-
ção no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 1, do mesmo diploma; e determinado não ter a mesma 
direito ao saldo da «Conta Especial», nos termos do artigo 
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39.º, n.º 6, da Lei n.º 8/2006, por o motivo de cancelamento da 
inscrição não corresponder ao estipulado no artigo 7.º, n.º 1, 
do Decreto-Lei n.º 25/96/M, em vigor.

Hwee Wor Hain, motorista de pesados do Instituto para 
os Assuntos Municipais, com o número de contribuinte 
6031720, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 2 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 34 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Lo Im Fong, operária qualificada da Direcção dos Serviços de 
Educação e de Desenvolvimento da Juventude, com o número 
de contribuinte 6038172, cancelada a inscrição no Regime 
de Previdência em 10 de Janeiro de 2023, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 29 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Maria Isabel Marques Soares, técnica superior da Direcção 
dos Serviços de Finanças, com o número de contribuinte 
6145491, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 8 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da 
Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 50% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 11 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do 
mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 6 de Fevereiro de 2023:

Ho Sok Chong, técnica superior da Direcção dos Serviços de 
Finanças, com o número de contribuinte 3013501, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 12 de Janeiro de 
2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais» e da «Conta das Contribuições da RAEM», 
por completar 27 anos de tempo de contribuição no Regime 
de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma.

Sou Wing Yee, adjunto-técnico do Instituto do Desporto, com 
o número de contribuinte 6002046, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 2 de Janeiro de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM», nos termos do artigo 14.º, n.os 1 e 
2, do mesmo diploma.
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6010170

8/2006

6015750

8/2006

Maria Manuela Barata 

G onç a lve s G org ue i ra 6069310

8/2006

25/96/M

8/2006

Le Thi Huong 6117234

8/2006

Nguyen Thi Huyen 6117285

8/2006

Fong Man Hong, operário qualificado da Direcção dos Servi-
ços para os Assuntos da Sede do Governo, com o número de 
contribuinte 6010170, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 17 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais» e da «Conta Especial», e 
79% do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por 
completar 18 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Chan Kuok Keong, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos Laborais, com o número de contribuinte 
6015750, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 5 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 25 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 40.º, n.º 4, do mesmo diploma.

Maria Manuela Barata Gonçalves Gorgueira, escrivã do 
Ministério Público principal do Gabinete do Procurador, 
com o número de contribuinte 6069310, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 17 de Janeiro de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 26 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e determinado não ter 
a mesma direito ao saldo da «Conta Especial», nos termos 
do artigo 40.º, n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por o motivo de can-
celamento da inscrição não corresponder ao estipulado no 
artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, em vigor.

Le Thi Huong, guarda da Direcção dos Serviços Correccionais, 
com o número de contribuinte 6117234, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 4 de Janeiro de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e 50% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 12 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Nguyen Thi Huyen, guarda da Direcção dos Serviços Correc-
cionais, com o número de contribuinte 6117285, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 10 de Janeiro de 
2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e 50% 
do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por 
completar 12 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma.
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Maria Manuel Borralho Ferreira

6139874 8/2006

Jorge C esa r C a mpos Rod r igues 

Simão 6217913 8/2006

6234656

8/2006

6246883 8/2006

12/2015

––––––– 

 

Maria Manuel Borralho Ferreira, letrada da Direcção dos Ser-
viços de Administração e Função Pública, com o número de 
contribuinte 6139874, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 3 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 50% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 11 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Jorge Cesar Campos Rodrigues Simão, trabalhador da Direc-
ção dos Serviços de Protecção Ambiental, com o número de 
contribuinte 6217913, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 2 de Dezembro de 2022, nos termos do arti-
go 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas 
de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre-
vidência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 70% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 15 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Gao Dodo Yun, técnica da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos da Sede do Governo, com o número de contri-
buinte 6234656, cancelada a inscrição no Regime de Previ-
dência em 3 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 25% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 5 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.

Wurihan, trabalhadora da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, com o número de contribuinte 
6246883, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 15 de Janeiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixada a taxa de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondente a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e sem direito ao saldo da «Conta das Contri-
buições da RAEM», por contar menos de 5 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 6 de Fevereiro de 2023:

Lok Iat Wai, técnico especialista, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
deste Fundo — alterado para contrato administrativo de 
provimento sem termo, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, desde 30 de 
Dezembro de 2022.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 9 de Fevereiro de 2023. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 17 de Janeiro de 2023:

Ma Wai Chi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo progride 
para técnica superior assessora, 2.º escalão, índice 625, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, con-
jugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 13 de 
Janeiro de 2023. 

Choi Pou Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progride para assistente técnica administrativa especialista 
principal, 3.º escalão, índice 370, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado com o artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 12 de Janeiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 3 de Fevereiro de 2023. — O Director dos 
Serviços, Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despachos da directora destes Serviços, de 2 de 
Fevereiro de 2023:

Ao Lai Cheng e Hao Cheong In — nomeadas, definitivamente, 
técnicas superiores principais, 1.º escalão, índice 540, do qua-
dro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, 17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugados com o artigo 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), 
e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

Hoi Hio Lam — nomeada, definitivamente, técnica superior de 
1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, do quadro do pessoal destes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 
e 4, 17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugados com 
o artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, e dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 9 de Fevereiro de 
2023. — A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna 
Fernandes. 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

625

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

370

–––––––

 

旅 遊 局

批 示 摘 錄

14/20 09

21/2021 14/2016

a a

540

14/20 09

21/2021 14/2016

a a

485

–––––––
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勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

 

12/2015

15/2009 26/2009

–––––––

 

消 費 者 委 員 會

批 示 摘 錄

 

4/2017 2/2021 14/2009

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do director, substituto, destes Serviços, de 
13 de Outubro de 2022:

Vong Son In — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo como adjunto-técnico 
especialista principal, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir 
de 2 de Fevereiro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 6 de Janeiro de 2023:

Lau Kin Man — alterada, por averbamento, a cláusula 2.a do 
seu contrato administrativo de provimento para o contrato 
administrativo de provimento de longa duração, pelo perí-
odo de três anos, com referência à categoria de auxiliar, 2.º 
escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.os 2, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 28 de Dezembro 
de 2022.

Por despacho do signatário, de 9 de Janeiro de 2023:

Chan Tek Fong, inspector de 2.ª classe, 1.º escalão, de nomea-
ção provisória, destes Serviços — nomeado, definitivamente, 
para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.º 3, do 
ETAPM, vigente, a partir de 10 de Fevereiro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 12 de Janeiro de 2023:

Chan Ngai Fong — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão Administrativa 
e Financeira destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
a partir de 11 de Março de 2023, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 8 
de Fevereiro de 2023. — O Director dos Serviços, Wong Chi 
Hong.

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 3 de Janeiro de 2023:

Guan Xin — nomeado, provisoriamente, adjunto-técnico de 2.ª 
classe, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico do quadro 
de pessoal deste Conselho, nos termos do artigo 12.º da Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos), alterada pelas Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente.
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12/2015

460

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009

14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009

14/2009

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 1 de Fevereiro de 2023:

Lei Hou Pong, intérprete-tradutor de 2.ª classe, 2.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento deste 
Conselho — alterado para contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, índice 460, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 
de Janeiro de 2023.

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 9 de Fevereiro de 2023. — 
A Presidente da Comissão Executiva, Leong Pek San.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 12 de Janeiro de 2023:

Chan Wun Man — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Inspecção ao 
Local do Crime desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, 
n.º 1, e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
e artigos 23.º, n.º 2, alínea 3), 26.º, 38.º, n.os 1, alínea 1), e 2, 
e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, conjuga-
dos com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 
34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2, e 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência ao 
artigo 23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 6 de Março de 2023.

Choi Ian Fai — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como responsável do Subgabinete de Macau do 
Gabinete Central Nacional Chinês da Interpol desta Polícia, 
nos termos dos artigos 11.º, n.º 1, 12.º, alínea 7), e 20.º da Lei 
n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e artigos 3.º, n.º 2, 
alínea 9), e 4, 36.º, 38.º, n.os 1, alínea 1), e 2, 39.º e 42.º, n.º 2, 
alínea 1), do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, con-
jugados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º 
e 34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2, e 21.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência 
ao artigo 23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 6 de Março de 2023.

Por despacho do signatário, de 9 de Dezembro de 2022:

Lei Cheok Hin, técnico de ciências forenses especialista, 4.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo, desta Polícia — cessou, a seu pedido, as 
suas funções na mesma Polícia, a partir de 6 de Fevereiro de 
2023.

Por despacho do signatário, de 31 de Janeiro de 2023:

Lei Sok Meng, adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, de 
nomeação definitiva, da Polícia Judiciária — nomeada, 
definitivamente, adjunta-técnica especialista principal, 
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21/2021 14/2016

a a 14/2020

5/2006

35/2020

450

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

410041 15/2009

26/2009

b a

24/2001

15/2009

––––––––––

附件一

410041

410041

1.º escalão, índice 450, da carreira de adjunto-técnico do 
quadro de pessoal desta Polícia, nos termos do artigo 14.º, 
n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e dos artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.º 1, 
e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e os 
artigos 38.º, n.os 1, alínea 8), e 2, e 39.º do Regulamento 
Administrativo n.º 35/2020, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 8 de Fevereiro de 2023. — O Director, 
Sit Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 1 de Fevereiro de 2023:

Seong Wa, chefe-ajudante, n.º 410041 — nomeado, em comissão 
de serviço, pelo período de dois anos, chefe da Divisão de 
Verificação de Instalações do CB, nos termos dos artigos 
2.º, n.º 3, alínea 2), e 5.º da Lei n.º 15/2009, 2.º, 3.º, n.º 2, 5.º e 
7.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e 20.º, n.º 1, 
alínea b), e 23.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, con-
jugados com os artigos 5.º, n.º 1, alínea 6), 19.º, n.º 2, alínea 1), 
e 33.º do Regulamento Administrativo n.º 24/2001 (Organi-
zação e funcionamento do Corpo de Bombeiros), em vigor, 
a partir de 11 de Fevereiro de 2023.

Nos termos do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publica-
da, em anexo, a nota relativa ao currículo académico e profis-
sional do nomeado.

––––––––––

ANEXO 1

Fundamentos da nomeação do chefe-ajudante n.º 410041, 
Seong Wa, para o cargo de chefe da Divisão de Verificação de 
Instalações do Corpo de Bombeiros (CB): 

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
por razões operacionais;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo por parte do chefe-ajudante n.º 410041, Seong 
Wa, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Engenharia de Protecção e Segurança na 
especialidade de Sapadores Bombeiros;

— Licenciatura em Ciências (Matemática — Especialização 
em Engenharia de Software).
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2004 7 2006 3

2006 3 2007 9

2007 9 2012 2

2012 2 2012 7

2012 8 2016 7

2016 7 2018 2

2018 2

–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

12/2015

14/2009

12/2015

330

Currículo profissional:

— Prestou serviço no Departamento Operacional das Ilhas 
do CB, de Julho de 2004 a Março de 2006;

— Prestou serviço no Departamento Operacional de Macau 
do CB, de Março de 2006 a Setembro de 2007;

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais destinado 
ao CB, de Setembro de 2007 a Fevereiro de 2012;

— Prestou serviço no Departamento Operacional de Macau 
do CB, de Fevereiro de 2012 a Julho de 2012;

— Chefia funcional do Departamento Técnico do CB, de 
Agosto de 2012 a Julho de 2016;

— Chefia funcional do Departamento de Prevenção de 
Incêndios do CB, de Julho de 2016 a Fevereiro de 2018;

— Chefe, substituto, da Divisão de Verificação de Instala-
ções do Departamento de Prevenção de Incêndios do CB, des-
de Fevereiro de 2018 até ao presente. 

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 8 de Fevereiro de 2023. — O 
Comandante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 17 de Janeiro de 2023:

Lam Lai Mei, técnica principal, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração —
alterado o contrato para o contrato administrativo de provi-
mento sem termo, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 
3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 20 de Dezembro de 
2022.

Por despacho do chefe da Divisão de Recursos Humanos, 
de 20 de Janeiro de 2023:

Lei Kuok U, assistente técnico administrativo especialista, 2.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
referido contrato com referência à mesma categoria, 3.º 
escalão, índice 330, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 4 de Dezembro de 2022.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 6 de Fevereiro de 2023:

Os candidatos aprovados abaixo indicados, classificados do 1.º 
ao 29.º lugares no concurso de acesso à categoria de guarda 
principal, a que se refere a lista de classificação final inserta 
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7/2021

2/2008 13/2010 7/2006

13/2006

2/2008 23/2017

14/2016

a

a

排名 姓名 職級

1.º

2.º

3.º

4.º

5.º

6.º

7.º

8.º

9.º

10.º

11.º

12.º

13.º

14.º

15.º

16.º

17.º

18.º

19.º 頴

20.º

21.º

22.º

23.º

24.º

25.º

26.º

27.º

28.º

29.º

no Boletim Oficial da RAEM n.º 2, II Série, de 11 de Janeiro 
de 2023 — nomeados, definitivamente, guardas principais, 
1.º escalão, da carreira do Corpo de Guardas Prisionais, do 
quadro de pessoal da Direcção dos Serviços Correccionais, 
nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 7/2021, do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 7/2006, alterada pela Lei n.º 2/2008 e pela Lei 
n.º 13/2010, dos n.os 1 e 3 do artigo 22.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 13/2006, conjugados com o n.º 3 do artigo 
8.º da Lei n.º 2/2008, o n.º 1 do artigo 37.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017, a alínea a) do n.º 1 do artigo 20.º 
e a alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente.

Ordem Nome Categoria

1.º Lai Chi Meng Guarda

2.º Ho Mei In Guarda

3.º Yang Shaocheng Guarda

4.º Sio Iong Ieng Guarda

5.º Xiao Jiaxing Guarda

6.º Lou Kuan Hei Guarda

7.º Leong Si Wai Guarda de primeira

8.º Choi Chi Chong Guarda

9.º Leong Kin Meng Guarda

10.º Lok Chon Keong Guarda

11.º Cheang Cheng Lim Guarda

12.º Lam Va Hong Guarda

13.º Iek Man Cheng Guarda

14.º Ian Cheok Lon Guarda

15.º Leung Seng Tak Guarda

16.º Fok Ieng Kit Guarda de primeira

17.º Che Wa Teng Guarda

18.º Fong Tek Long Guarda

19.º Sou Weng Man Guarda

20.º Chan Chi Seng Guarda

21.º Cheang Kit Man Guarda de primeira

22.º Chu Veng Iun Guarda de primeira

23.º Chan Un Chi Guarda

24.º Sou Iam Iam Guarda

25.º Ao Ieong Hou Wa Guarda

26.º Tsui Pedro Guarda

27.º Ho Sek Fai Guarda

28.º Leong Kam Po Guarda

29.º Chan Kai Sam Guarda
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聲  明

a

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

13/2021

13/2021

14/2009

a

490

14/2009 12/2015

485

Declarações

Lee Yong Shen, guarda, 4.º escalão, de nomeação definitiva, 
cessa as funções destes Serviços, nos termos do artigo 45.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 11 de Janeiro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Leong Meng Kuan, 
adjunto-técnico especialista principal, 1.º escalão, de nome-
ação definitiva, da DSC, desligada do serviço para efeitos de 
aposentação voluntária, nos termos do artigo 263.º, n.o 1, alínea 
a), do ETAPM, vigente, a partir de 26 de Janeiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 8 de Fevereiro de 
2023. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 19 de Dezembro de 2022:

Sou Keng Iun, guarda de primeira — cessou o destacamento 
para desempenho de funções na Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, a partir de 5 de Fevereiro 
de 2023, regressando no mesmo dia ao Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, nos termos do n.º 2 do artigo 206.º da 
Lei n.º 13/2021 e do n.º 3 do artigo 33.º do ETAPM, vigente.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 11 de Janeiro de 2023:

Lei Sio Leng, guarda de primeira — cessou o destacamento 
para desempenho de funções na Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, a partir de 5 de Fevereiro 
de 2023, regressando no mesmo dia ao Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, nos termos do n.º 2 do artigo 206.º da 
Lei n.º 13/2021 e do n.º 3 do artigo 33.º do ETAPM, vigente.

Por despachos da signatária, de 31 de Janeiro de 2023:

Ho Weng Lam — nomeada, definitivamente, intérprete-tradutora 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 490, da carreira de intérprete-
-tradutor do quadro do pessoal civil da Direcção dos Serviços 
das Forças de Segurança de Macau, nos termos dos artigos 
14.º e 27.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

U Ka Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
CAP ascendendo a técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º da 
Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.
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14 /2 0 09

12/2015

455

14/2009 2/2021

12/2015

330

14/2009

12/2015

220

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

b a a

111021

15/2009

Por despachos da signatária, de 3 de Fevereiro 2023:

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu CAP nestes Serviços, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, conjugado com 
o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, na categoria, índice e data 
indicados:

A partir de 4 de Janeiro de 2023:

— Mok Keng Wa progride para técnico superior de 2.ª classe, 
2.º escalão, índice 455.

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu CAP nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, e 5.º da Lei 
n.º 2/2021, vigente, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
na categoria, índice e data indicados: 

A partir de 21 de Janeiro de 2023:

— Lai I Tai progride para assistente técnica administrativa 
especialista, 3.º escalão, índice 330.

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu CAP nestes Serviços, nos termos do 
artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, conjugado 
com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, na categoria, índice e 
data indicados:

A partir de 8 de Janeiro de 2023:

— Vong Iau Meng progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 
220.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 7 de Fevereiro 2023. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA 

DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 16 de Janeiro de 2023:

Lao Kuok Hei, subintendente, n.º 111021 — nomeado, em comissão 
de serviço, pelo período de um ano, chefe da Divisão de 
Formação Conjunta da ESFSM, nos termos dos artigos 2.º, 
n.º 3, alínea 2), e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com os 
artigos 2.º, 3.º, n.º 2, e 7.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, e 20.º, n.º 1, alínea b), 23.º, n.os 1, alínea a), e 2, 
alínea a), do ETAPM vigente, a partir de 16 de Janeiro de 2023.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009 é publicada, 
em anexo, a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação 
e o currículo académico e profissional do nomeado.
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附件

111021

111021

2007 6 5 2009 10 26

 

2009 10 27 2014 11 16

 

2014 11 17 2016 12 31

氹  

2017 1 1 2021 9 5

2021 9 6 2021 9 12

2021 9 13 2022 9 12

2022 9 30

13/2021

219081

105141

13/2021

18960

ANEXO

Fundamentos da nomeação do subintendente n.º 111021, 
Lao Kuok Hei, para o cargo de chefe da Divisão de Formação 
Conjunta da ESFSM:

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
por razões operacionais;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo por parte do subintendente n.º 111021, Lao 
Kuok Hei, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais da Escola Superior das 
Forças de Segurança de Macau;

— Licenciatura em Direito em Língua Chinesa da Universidade 
de Macau;

— Mestrado em Direito da Universidade de Macau.

Currículo profissional:

— Prestou serviço na Divisão de Operações e Comunicações 
do Departamento de Operações do CPSP, de 5 de Junho de 
2007 a 26 de Outubro de 2009;

— Prestou serviço na Divisão de Relações Públicas do 
Departamento de Operações do CPSP, de 27 de Outubro de 
2009 a 16 de Novembro de 2014;

— Prestou serviço no Comissariado de COTAI da Divisão 
de Controlo Fronteiriço do Serviço de Migração do CPSP, de 
17 de Novembro de 2014 a 31 de Dezembro de 2016;

— Prestou serviço no Comissariado de Apoio e na Divisão 
de Formação e Ensino da Escola de Polícia do CPSP, de 1 de 
Janeiro de 2017 a 5 de Setembro de 2021;

— Prestou serviço na Divisão de Ensino Superior da 
ESFSM, de 6 de Setembro de 2021 a 12 de Setembro de 2021;

— Chefe, substituto, da Divisão de Ensino Superior da 
ESFSM, de 13 de Setembro de 2021 a 12 de Setembro de 2022;

— Chefe, substituto, da Divisão de Formação Conjunta da 
ESFSM, desde 30 de Setembro de 2022.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 20 de Janeiro de 2023:

Lao Chi Chio, subcomissário, n.º 219081, e Chan Lap Hei, 
subcomissário, n.º 105141, ambos do CPSP — prestam serviços, 
em regime de comissão de serviço normal, na Escola 
Superior das Forças de Segurança de Macau, nos termos 
dos artigos 2.º e 41.º, n.º 2, da Lei n.º 13/2021, a partir de 13 
de Fevereiro de 2023, e passam para a situação de «adido 
ao quadro» do CPSP, nos termos do artigo 44.º, alínea 1), da 
mesma lei, desde a mesma data.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 27 de Janeiro de 2023:

Cheong Fong Ha, verificadora principal alfandegária, n.º 18960 
dos Serviços de Alfândega — presta serviço, em regime de 
comissão de serviço normal, na Escola Superior das Forças 
de Segurança de Macau, nos termos dos artigos 2.º e 41.º, 
n.º 2, da Lei n.º 13/2021, a partir de 13 de Fevereiro de 2023, 
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15/2009 26/2009

408981

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021

14/2009

2/2021 12/2015

21/2021

14/2016

485

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

12/2015

 

685

 

650

 

600

 

430

 

525

 

e passa para a situação de «adido ao quadro» dos Serviços 
de Alfândega, nos termos do artigo 44.º, alínea 1), da mesma 
lei, desde a mesma data.

Cheong Kin Wa, chefe-ajudante, n.º 408981 — renovada a sua 
comissão de serviço, pelo período de um ano, como chefe 
da Divisão de Gestão de Recursos desta Escola, nos termos 
do n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por se manterem 
os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a 
partir de 1 de Março de 2023.

–––––––

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 7 de 
Fevereiro de 2023. — O Director, Wong Chi Fai, superintendente-
-geral.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos da directora, substituta, destes Serviços, de 
27 de Janeiro de 2023:

Vong Kuok U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento para técnica su-
perior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º, 15.º e do mapa 2 do anexo I da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recruta-
mento, selecção e formação para efeitos de acesso dos traba-
lhadores dos serviços públicos», republicado e reordenado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas nestes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 
4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021:

Vong Iut Peng, como técnica superior assessora principal, 2.º 
escalão, índice 685, a partir de 1 de Fevereiro de 2023;

Leung Wing On, como técnico superior assessor, 3.º escalão, 
índice 650, a partir de 1 de Fevereiro de 2023;

Hoi Tong Mui, como técnica superior assessora, 1.º escalão, 
índice 600, a partir de 1 de Fevereiro de 2023;

Lao Weng Si, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 430, a partir de 22 de Fevereiro de 2023;

Ng Mei Kei, como técnica especialista, 2.º escalão, índice 
525, a partir de 1 de Fevereiro de 2023;
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130

 

12/2010

2/2021

12/2015

 

440

430  

Ana Teresa Gomes Vasconcelos Pinto Marinho

Joana Filipa Chaves Antunes

姸

Maria Isabel Teixeira de Andrade Roque

Zélia de Jesus 

da Costa Carneiro

440  

Ana Lara Simão Clemente

Vanessa Tatiana Cabral Man

440  

12/2010

2/2021

12/2015

 

260

 

260

聲 明

Chan Lai Wa, como auxiliar, 3.º escalão, índice 130, a partir 
de 6 de Fevereiro de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de seis meses, 
para o exercício das funções abaixo indicadas nestes Servi-
ços, nos termos dos mapas I, II e IV anexos à Lei n.º 12/2010 
«Regime das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino 
das Escolas Oficiais do Ensino Não Superior», e dos artigos 4.º 
e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 25 
de Fevereiro de 2023:

Chan Chi Ieng, Chan Iok Wang, Chang Man Hou, Chao Lai 
Fong, Chao Lai Nga, Cheang Mei I, Fong Pui Teng, Ip Weng 
Io, Kuok Chan Heng, Lai Un Teng, Lam Lai In, Lao Sou Fan, 
Lei Cho Hang, Lei Kin Hang, Lei Lai Si, Leong Heng U, Leong 
Pui Pui, Lio Ka Ian, Lo Chon In, Lo Sio Fan, Tang Hou In, U 
Cho Ian, U Iao Seng, U Sao Meng, Vong Wai Ian, Vong Weng 
Si e Wong Wai Kuan, como docentes do ensino secundário de 
nível 1, 1.º escalão, índice 440;

Ricardo Vieira Borges, como docente do ensino secundário 
de nível 2, 1.º escalão, índice 430;

Ana Teresa Gomes Vasconcelos Pinto Marinho, Chan Lam 
Lam, Chan Man Man, Chan Meng Tou, Chan Nga, Chan Weng 
Ian, Chao Hio I, Cheong Weng Lam, Chi Chon I, Choi Chao I, 
Chu Sio Ieng, Ding Luyao, Fong Chak Weng, Fong Kuai Lin, 
Fong Na Pan, Hao Lei Sa, Ho Lam Chun, Ieong Man Wa, Ip 
Ka Pou, Joana Filipa Chaves Antunes, Lam Sut Ieng, Lam Un 
Mei, Lei Lam, Leong Cheng In, Leong Hio Man, Leung Chun 
Wai, Lin Bingbing, Liu Wu Pamela Yi Yun, Lo U Son, Lon Chi 
Wai, Maria Isabel Teixeira de Andrade Roque, Ng Hoi Man, 
Ng Tong Tong, Ng Wai Leng, Un Hou In, Wong Cheng I, Wong 
Sin U, Yeong Hio Cheng, Zélia de Jesus da Costa Carneiro e 
Zhuo Yaxin, como docentes dos ensinos infantil e primário de 
nível 1 (primário), 1.º escalão, índice 440;

Ana Lara Simão Clemente, Cheang Hoi Son, Ip Weng Si, 
Kam Ka Lai, Kuan Pui Ian, Lou Sok Man, Ng Man Teng, Tong 
Weng Hong e Vanessa Tatiana Cabral Man, como docentes 
dos ensinos infantil e primário de nível 1 (infantil), 1.º escalão, 
índice 440.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas nestes Servi-
ços, nos termos do mapa VI anexo à Lei n.º 12/2010 «Regi-
me das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino das 
Escolas Oficiais do Ensino Não Superior», e dos artigos 4.º e 
6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021:

Chan Ka I, como auxiliar de ensino, 1.º escalão, índice 260, a 
partir de 11 de Fevereiro de 2023;

Chao Mei Pou e Lou Kei Kuan, como auxiliares de ensino, 1.º 
escalão, índice 260, a partir de 25 de Fevereiro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lei Kuan Chan, au-
xiliar, 8.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo destes Serviços, cessou as suas funções, 
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文 化 局

批 示 摘 錄

聲 明

por ter atingido o limite máximo de idade para o exercício de 
funções públicas, nos termos do artigo 44.º do «Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau», vigente, 
a partir de 4 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 8 de Fevereiro de 2023. — O Director dos 
Serviços, Kong Chi Meng.

INSTITUTO CULTURAL

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 28 de Dezembro de 2022:

Si Tou Wai Kun — cessa, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento sem termo como adjunto-técnico espe-
cialista principal, 1.º escalão, neste Instituto, a partir de 14 
de Fevereiro de 2023.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Chim Tou Chon, técnico 
especialista, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo deste Instituto, cessou funções neste 
Instituto, por motivo de falecimento, a partir de 17 de Janeiro 
de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que os trabalhadores abaixo 
mencionados neste Instituto, cessaram, no termo do seu prazo, 
as suas comissões eventuais de serviço, na Sociedade Orquestra 
de Macau, Limitada, regressando a exercer funções neste 
Instituto, a partir de 1 de Fevereiro de 2023:

序號 姓名 職級 職階 任用方式

1 2

2 1

3 1

4 1

5 3

6 1

7 3

8 2

9 1

10 1
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N.º Nome Categoria Escalão Forma de provimento

1 Chao Chiu Veng Chong Técnico superior assessor principal 2 Nomeação definitiva

2 Lao Sou Man Técnico superior assessor 1 Contrato administrativo de provimento 
sem termo

3 Yuen Cheng Kong Técnico superior assessor 1 Contrato administrativo de provimento 
sem termo

4 Cheong Mei Mei Técnico superior de 2.ª classe 1 Contrato administrativo de provimento 
sem termo

5 Chan To Yan Técnico especialista 3 Contrato administrativo de provimento 
sem termo

6 Ho Ka Hou Luis Técnico de 1.ª classe 1 Contrato administrativo de provimento 
de longa duração

7 Tam Pou I Adjunto-técnico especialista 3 Contrato administrativo de provimento 
sem termo

8 Cecília Rosa Sequeira Adjunto-técnico especialista 2 Contrato administrativo de provimento 
sem termo

9 Chio Kuan Iok Adjunto-técnico de 2.ª classe 1 Contrato administrativo de provimento 
sem termo

10 Cheang I I Assistente técnico administrativo espe-
cialista principal

1 Contrato administrativo de provimento 
sem termo

–––––––

 

體 育 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

a

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

485

Instituto Cultural, aos 9 de Fevereiro de 2023. — A Presi-

dente do Instituto, Leong Wai Man.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 8 de Fevereiro de 2023:

Iong Sut Fong e Lai Chi Wa, técnicas superiores de 1.ª classe — 
nomeadas, definitivamente, técnicas superiores principais, 
1.º escalão, da carreira de técnico superior do quadro do 
pessoal deste Instituto, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), 
2 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, a partir da data da publicação.

Ho Kam Seng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo ascende 
a técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação.
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Pao Lai Heng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo ascende a 
técnica especialista principal, 1.º escalão, índice 560, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 2 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação.

Ho Kam Seng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gride para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 
4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 25 de Janeiro de 2023, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Cheong Heng Seng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gride para auxiliar, 6.º escalão, índice 160, neste Instituto, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 2, alínea 3), da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 16 de Fevereiro de 
2023.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 9 de Fevereiro de 2023. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, de 9 de Novembro 
de 2022:

Kung Chi Keung — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo como médico geral, 5.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 18 de Janeiro de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 28 de Novembro 
de 2022:

Tang Weng Io — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento como enfermeira de grau I, 3.º esca-
lão, nestes Serviços, a partir de 23 de Janeiro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 13 de Janeiro de 2023:

Chan Iok Kuan, enfermeira-graduada, 4.º escalão, de nomea-
ção definitiva, destes Serviços, na situação de licença sem 
vencimento de curta duração — concedida a licença sem 
vencimento de longa duração, pelo período de 21 de Janeiro 
de 2023 a 24 de Junho de 2029, nos termos dos artigos 137.º 
e 140.º do ETAPM, em vigor.

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

560

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

12/2015

455

a

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

12/2015

160

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄
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Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 31 de Janeiro de 
2023:

Fong So Teng — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de médico, licença integral n.º MI1033.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 2 de Fevereiro de 
2023:

Autoriza-se que no alvará n.º AL-0541 do estabelecimento 
com a designação em língua chinesa, inglesa e portuguesa 
de 貝朗牙科診療所（御景灣）, Belong Dental Clinic (The 
Bayview) e Clínica Dentária Belong (The Bayview), situado 
na Avenida 1 de Maio n.º 716, The Bayview, r/c A, Macau, 
a designação seja alterada respectivamente para 貝朗綜
合醫療中心（御景灣）, Belong Integrated Medical Center 
(The Bayview) e Centro Médico Integrado Belong (The 
Bayview).

(Custo desta publicação $ 510,00)

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo de Wong Weng Man, como 
técnica superior assessora, 2.º escalão, destes Serviços, cessa, 
automaticamente, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em 
vigor, por motivo de nomeação, em regime de comissão de 
serviço, no cargo de chefe da Divisão de Promoção da Saúde, a 
partir de 1 de Janeiro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento sem termo de Lam Chi Sang, como médico 
geral, 5.º escalão, destes Serviços, cessa, automaticamente, nos 
termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, por motivo de no-
meação, em regime de comissão de serviço, no cargo de chefe 
do Departamento de Desenvolvimento dos Serviços de Medi-
cina Tradicional Chinesa, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Ho Lai Chong, técnica 
principal, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, cessou as suas funções nestes Serviços, 
nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a partir de 9 de 
Janeiro de 2023, data em que iniciou funções na Direcção dos 
Serviços Correccionais.

Para os devidos efeitos se declara que Ian Hio Cheng, téc-
nica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, cessou as suas fun-
ções nestes Serviços, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em 
vigor, a partir de 18 de Janeiro de 2023, data em que iniciou 
funções na Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública.

Para os devidos efeitos se declara que Ao Ieong Chi Ieng, 
intérprete-tradutora de 1.ª classe, 1.º escalão, do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública, requisitada nestes Serviços, cessa as respectivas fun-
ções no termo do prazo da sua requisição e regressa ao serviço 
de origem, em 1 de Janeiro de 2023.

按照二零二三年一月三十一日本局社區醫療衛生範疇副局長

的批示：

方蔬婷——應其要求，中止第M I1033號醫生完全執照之許

可，為期兩年。

（是項刊登費用為 $318.00）

按照二零二三年二月二日本局社區醫療衛生範疇副局長的

批示：

核准執照編號第A L-0541號，及營業地點位於澳門勞動節

大馬路716號御景灣地下A座之原中文名稱為貝朗牙科診療所

（御景灣）、英文名稱為Belong Dental Clinic (The Bayview)，

葡文名稱為Clínica Dentária Belong (The Bayview)，更改

中文名稱為貝朗綜合醫療中心（御景灣）、英文名稱為Belong 

Integrated Medical Center (The Bayview)、葡文名稱為Centro 

Médico Integrado Belong (The Bayview)。

（是項刊登費用為 $510.00）

聲 明

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第四十五條規定，

因黃穎雯獲定期委任為本局健康促進處處長，故其擔任第二職

階顧問高級技術員的不具期限的行政任用合同，自二零二三年一

月一日起自動終止。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第四十五條規定，

因林智生獲定期委任為本局中醫服務發展廳廳長，故其擔任第

五職階普通科醫生的不具期限的行政任用合同，自二零二三年一

月一日起自動終止。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第四十五條規定，

本局不具期限的行政任用合同第一職階首席技術員何麗忠，自二

零二三年一月九日起，即在懲教管理局擔任職務的日起終止在本

局的職務。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第四十五條規定，

本局不具期限的行政任用合同第一職階一等高級技術員甄曉

澄，自二零二三年一月十八日起，即在行政公職局擔任職務的日

起終止在本局的職務。

為著有關效力，茲聲明本局徵用行政公職局編制人員第一

職階一等翻譯員歐陽芷盈，因徵用期屆滿，於二零二三年一月一

日終止其在本局的職務，並於同日返回原部門。
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為著有關效力，茲聲明本局第四職階專科護士Mesquita dos 

Santos Sousa, Hermínio，因個人勞動合同屆滿，自二零二三年

一月一日起終止在本局的職務。

為著有關效力，茲聲明本局第四職階高級護士De C ast ro 

Candeias Sousa, Maria Celeste，因個人勞動合同屆滿，自二零

二三年一月一日起終止在本局的職務。

為著有關效力，茲聲明本局以不具期限的行政任用合同

方式擔任第八職階一般服務助理員葉美蓮，自二零二三年一月

二十三日起因達年齡上限，根據現行《澳門公共行政工作人員通

則》第四十四條第一款c）項和第12/2015號法律第十五條（一）項

規定，終止其在本局的職務。

–––––––

二零二三年二月十日於衛生局

局長 羅奕龍

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零二二年十月二十五日之批示：

根據經第2/2021號法律修改的第12/2015號法律第四條、第

六條第二款（一）項及第三款的規定，本局第一職階一等藥劑師

黃海紅，獲以附註形式修改行政任用合同第二條款，將合同修

改為長期行政任用合同，為期三年，自二零二二年六月一日起生

效。

–––––––

二零二三年二月十日於藥物監督管理局

局長 蔡炳祥

社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零二三年一月三十一日作出的批示：

根據第12/2015號法律第四條第二款、第三款及第六條第一

款的規定，鄺光雄在本基金擔任第二職階首席特級技術員的行

Para os devidos efeitos se declara que Mesquita dos Santos 
Sousa, Hermínio, enfermeiro-especialista, 4.º escalão, cessou 
as suas funções nestes Serviços, no termo do prazo do seu con-
trato individual de trabalho, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que De Castro Candeias 
Sousa, Maria Celeste, enfermeira-graduada, 4.º escalão, cessou 
as suas funções nestes Serviços, no termo do prazo do seu con-
trato individual de trabalho, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Ip Mei Lin, auxiliar 
de serviços gerais, 8.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo destes Serviços, rescindido 
o contrato, por atingir o limite de idade, nos termos da alínea 
c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com 
a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 23 de 
Janeiro de 2023.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 10 de Fevereiro de 2023. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 25 de Outubro de 2022:

Wong Hoi Hong, farmacêutica de 1.ª classe, 1.º escalão, deste 
Instituto — alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu 
contrato administrativo de provimento para contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 1 
de Junho de 2022.

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 10 de Fevereiro de 2023. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 31 de Janeiro de 2023:

Kuong Kuong Hong — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnico especia-
lista principal, 2.º escalão, índice 580, neste FSS, nos termos 
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政任用合同自二零二三年四月一日起續期一年，薪俸點為580

點。

摘錄自簽署人於二零二三年二月二日作出的批示：

根據第12/2015號法律第四條第二款及第三款，以及經第

4/2017號法律修改的第14/2009號法律第十三條第一款（二）項

及第四款的規定，以附註形式修改下列工作人員在本基金擔任

職務的不具期限的行政任用合同第三條款如下：

鍾寶汶及歐敏華，自二零二三年一月二十日起轉為第二職階

首席技術員，薪俸點為470點；

胡夏玲及黃嘉麗，自二零二三年二月十日起轉為第二職階首

席技術員，薪俸點為470點；

黎丹雲、黃鎮華、梁潔麗、李美琪及王綿綿，自二零二三年二

月二十日起轉為第三職階特級技術輔導員，薪俸點為430點；

仇浩賢，自二零二三年二月三日起轉為第二職階特級技術輔

導員，薪俸點為415點；

曾永康、袁嘉敏及劉敏婷，自二零二三年二月十日起轉為第

二職階特級技術輔導員，薪俸點為415點。

–––––––

二零二三年二月九日於社會保障基金

行政管理委員會主席 容光耀

文 化 發 展 基 金

決 議 摘 錄

摘錄自行政委員會於二零二三年二月一日會議作出的決議：

根據經第4/2017號法律及第2/2021號法律修改的第14/2009

號法律《公務人員職程制度》第十四條第一款（二）項、第二款、

第三款及第四款，以及第12/2015號法律《公共部門勞動合同制

度》第四條第二款的規定，以附註形式修改第二職階二等高級技

術員李嘉傑在本基金擔任職務的長期行政任用合同第三條款，

晉級為第一職階一等高級技術員，薪俸點485點，自本摘錄公佈

日起生效。

–––––––

二零二三年二月二日於文化發展基金

行政委員會委員 陳家耀

dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 1 de Abril de 2023.

Por despachos do signatário, de 2 de Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo para o exercício de funções neste 
FSS, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conforme a seguir 
discriminado:

Chong Pou Man e Ao Man Wa, para técnicas principais, 2.º 
escalão, índice 470, a partir de 20 de Janeiro de 2023;

Wu Ha Leng e Wong Ka Lai, para técnicas principais, 2.º 
escalão, índice 470, a partir de 10 de Fevereiro de 2023;

Lai Tan Wan, Wong Chan Wa, Leong Kit Lai, Lei Mei Kei e 
Wong Min Min, para adjuntos-técnicos especialistas, 3.º escalão, 
índice 430, a partir de 20 de Fevereiro de 2023;

Chau Hou In, para adjunto-técnico especialista, 2.º escalão, 
índice 415, a partir de 3 de Fevereiro de 2023;

Chang Weng Hong, Un Ka Man e Lao Man Teng, para 
adjuntos-técnicos especialistas, 2.º escalão, índice 415, a partir 
de 10 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 9 de Fevereiro de 2023. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 1 de Fevereiro de 2023:

Lee Ka Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração 
como técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, neste Fundo, 
ascendendo a técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485, nos termos da alínea 2) do n.º 1, dos n.os 2, 3 e 4 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), alterada pelas Lei 
n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, conjugado com o n.º 2 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos), a partir da data da publicação do presente 
extracto.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 2 de Fevereiro 
de 2023. — O Membro do Conselho de Administração, Chan 
Ka Io.
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澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

根據本院院長於二零二二年十一月十七日之批示：

根據經第2/2021號法律修改的第12/2015號法律第五條第一

款的規定，以行政任用合同方式聘用鄧偉傑在本院擔任第一職

階二等高級技術員，為期六個月試用期，自二零二三年二月六日

起生效。

–––––––

二零二三年二月八日於澳門旅遊學院

副院長 羅曼儀

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零二三年一月十二日作出的批

示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條的規定，並維持先前有關委任的依據，自二零二三年四月一日

起，以定期委任方式續任麥達堯建築師為本局副局長，為期一

年。

–––––––

二零二三年二月九日於土地工務局

局長 黎永亮

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零二三年二月六日作出的批示：

根據現行第14/2009號法律《公務人員職程制度》第十四條

第一款（二）項及第二款，以及現行《澳門公共行政工作人員通

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho da presidente do Instituto, de 17 de Novembro 
de 2022: 

Tang Wai Kit — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, neste Instituto, nos 
termos do artigo 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, a partir de 6 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 8 de Fevereiro 
de 2023. — A Vice-Presidente do Instituto, Diamantina Luíza 
do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 12 de Janeiro de 2023:

Arquitecto Mak Tat Io — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como subdirector destes Serviços, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regula
mento Administrativo n.º 26/2009, por se manterem os 
fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a 
partir de 1 de Abril de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos 
9 de Fevereiro de 2023. — O Director dos Serviços, Lai Weng 
Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 6 de Fevereiro de 2023:

Lei Weng Keong — nomeado, definitivamente, técnico superior 
principal, 1.º escalão, índice 540, da carreira de técnico superior 
do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do artigo 
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則》第二十二條第八款a）項的規定，李穎強獲確定委任為高級技

術員職程第一職階首席高級技術員，薪俸點540點。

–––––––

二零二三年二月八日於海事及水務局

局長 黃穗文

環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

摘錄自環境保護局局長於二零二三年二月二日作出的批示：

陳家慧、陳小平、周麗玲、洪子謙、楊奕然、林敬陽、李家

敏及譚惠鴻——根據經第4/2017號法律及第2/2021號法律修

改的第14/2009號法律第十三條第一款（二）項、第四款以及第

12/2015號法律第四條第二款的規定，以附註形式修改在本局

擔任職務的行政任用合同第三條款，轉為收取相等於第三職階

顧問高級技術員的薪俸點650點，並自二零二三年二月七日起生

效。

–––––––

二零二三年二月六日於環境保護局

局長 譚偉文

交 通 事 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零二三年二月二日作出的批示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條的規定，下列人員在本局分別擔任如下職務的定期委任，因具

備適當經驗及專業能力履行職務，故其等定期委任獲續期一年，

自二零二三年三月三日起生效：

林志劍擔任交通規劃及建設廳廳長；

梁祐達擔任道路工程處處長；

鄺詠琪擔任行政及財政處處長。

–––––––

二零二三年二月九日於交通事務局

代局長 鄭岳威

14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime das car-
reiras dos trabalhadores dos serviços públicos), vigente, con-
jugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 8 de Fevereiro de 2023. — A Directora dos Serviços, Wong 
Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extracto de despacho

Por despachos do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 2 de Fevereiro de 2023:

Chan Ka Wai, Chan Sio Peng, Chao Lai Leng, Hong Chi Him, 
Ieong Iek In, Lam Keng Ieong, Lei Ka Man e Tam Wai Hong 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contra-
tos administrativos de provimento com referência à categoria 
de técnico superior assessor, 3.º escalão, índice 650, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, alteradas pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 7 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 6 de 
Fevereiro de 2023. — O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 2 de Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovadas as comis-
sões de serviço, pelo período de um ano, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, por possuírem compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 3 de Março de 2023:

Lam Chi Kim, como chefe do Departamento de Planeamento 
e Desenvolvimento de Tráfego;

Leung Iao Tat, como chefe da Divisão de Obras Viárias;

Kwong Weng Kei, como chefe da Divisão Administrativa e 
Financeira.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 9 
de Fevereiro de 2023. — O Director dos Serviços, substituto, 
Chiang Ngoc Vai.
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郵 電 局

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零二三年一月十七日作出的批

示：

根據第15/2009號法律第二條第三款（二）項、第四條及第五

條，並配合第26/2009號行政法規第二條第二款、第三條第二款、

第五條及第七條的規定，自二零二三年二月十七日起，以定期委

任方式委任林慧珊為本局金融業務處處長，為期一年。而其行

政、會計及基金管理處處長之定期委任根據第15/2009號法律第

十七條第一款（二）項由同日起終止。

按照第15/2009號法律第五條第二款的規定，現刊登委任理

由及獲委任人的學歷和專業簡歷如下：

1. 委任理由：

——職位出缺；

——林慧珊的個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任本

局金融業務處處長一職。

2. 學歷：

——工商管理學士。

3. 專業簡歷：

——2000年9月起進入公職，於郵政局擔任職務；

——2000年9月至2005年2月擔任郵政局技術輔導員；

——2005年3月至2016年1月擔任郵政局技術員；

——2015年2月至2016月1月擔任行政、會計暨基金管理組代

組長；

——2016年2月至12月擔任行政、會計暨基金管理組組長；

——2017年1月至今，擔任行政、會計及基金管理處處長。

聲 明

為著應有之效力，茲聲明，根據第15/2009號法律第十七條

第一款（一）項及現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十三條

第六款的規定，康經維擔任本局金融業務處處長之定期委任於

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 17 de Janeiro de 2023:

Lam Wai San — nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, a partir de 17 de Fevereiro de 2023, chefe da Divi-
são de Actividade Financeira destes Serviços, nos termos dos 
artigos 2.º, n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjuga-
dos com os artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, 5.º e 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, cessando nessa data a comissão 
de serviço como chefe da Divisão de Administração, Conta-
bilidade e Gestão de Fundos, para que foi nomeada original-
mente, de acordo com o disposto no artigo 17.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 15/2009.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Lam Wai San possui competência profissional e aptidão 
para assumir o cargo de chefe da Divisão de Actividade Fi-
nanceira destes Serviços, o que se demonstra pelo curriculum 
vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Gestão de Empresas.

3. Currículo profissional:

— Ingresso na Administração Pública de Macau, em Setembro 
de 2000, na Direcção dos Serviços de Correios;

— Adjunta-técnica, de Setembro de 2000 a Fevereiro de 
2005, da Direcção dos Serviços de Correios;

— Técnica, de Março de 2005 a Janeiro de 2016, da Direcção 
dos Serviços de Correios;

— Chefe do Sector de Administração, Contabilidade e Ges-
tão de Fundos, em regime de substituição, de Fevereiro de 2015 
a Janeiro de 2016;

— Chefe do Sector de Administração, Contabilidade e Ges-
tão de Fundos, de Fevereiro a Dezembro de 2016;

— Chefe da Divisão de Administração, Contabilidade e 
Gestão de Fundos, desde Janeiro de 2017 até à presente data.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Hong Keng Wai, cessa, 
automaticamente, no termo do seu prazo, a comissão de serviço, 
como chefe da Divisão de Actividade Financeira destes Serviços, 
regressando ao seu lugar de origem de técnico superior assessor 
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期滿後自動終止，並自二零二三年二月十七日起返回其原職位，

擔任本局人員編制內第二職階首席顧問高級技術員。

–––––––

二零二三年二月七日於郵電局

局長 劉惠明

房 屋 局

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零二三年二月六日作出的批示：

根據經第4/2017號法律修改的第14/2009號法律第十四條第

一款（2）項、第二款、以及第12/2015號法律第四條第二款的規

定，以附註形式修改劉雪梅及歐陽小渟在房屋局擔任職務之長

期行政任用合同第三條款，晉升為第一職階一等技術輔導員，薪

俸點305，並自本批示摘錄公佈日起生效。

–––––––

二零二三年二月六日於房屋局

副局長 郭惠嫻

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

按照簽署人於二零二三年二月二日作出的批示：

根據經第4/2017號法律修改的第14/2009號法律第十四條

第一款（二）項及第二款、經第23/2017號行政法規修改並經第

21/2021號行政法規重新公佈的第14/2016號行政法規第五條，

以及第12/2015號法律第四條的規定，以附註方式修改黃明鋒

在本局擔任職務的不具期限的行政任用合同第三條款，晉級為

第一職階一等高級技術員，薪俸點485點，自公佈之日起生效。

聲 明

茲聲明本局編制人員第二職階首席特級行政技術助理員彭

繩武，因達至擔任公職年齡上限而退休，自二零二三年一月十日

起生效。

–––––––

二零二三年二月三日於地圖繪製暨地籍局

局長 雅永健

principal, 2.º escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos 
termos dos artigos 17.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 15/2009, e 23.º, 
n.º 6, do ETAPM, vigente, a partir de 17 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
7 de Fevereiro de 2023. — A Directora dos Serviços, Lau Wai 
Meng.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 6 de Fevereiro de 2023:

Lao Sut Mui e Ao Ieong Sio Teng — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
de longa duração progredindo para adjuntas-técnicas de 1.ª 
classe, 1.º escalão, índice 305, para exercerem funções no Ins-
tituto de Habitação, nos termos da alínea 2) do n.º 1, n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e do 
n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publi-
cação do presente extracto de despacho.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 6 de Fevereiro de 2023. — 
A Vice-Presidente do Instituto, Kuoc Vai Han.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 2 de Fevereiro de 2023:

Wong Meng Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 5.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 23/2017 e republicado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado com o artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da sua publicação.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Pang Seng Mou, assis-
tente técnico administrativo especialista principal, 2.º escalão, 
do quadro do pessoal destes Serviços, foi desligado do serviço, 
para efeitos de aposentação, por ter atingido o limite de idade, 
a partir de 10 de Janeiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 3 de 
Fevereiro de 2023. — O Director dos Serviços, Vicente Luís 
Gracias.
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地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零二三年二月一日作出之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第一款

及第四款的規定，黃霆禮及杜偉奇獲臨時委任為本局人員編制

內第一職階二等高級技術員（電子及通訊工程範疇）。

摘錄自運輸工務司司長於二零二三年二月三日作出之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第一款

及第四款的規定，張振興獲臨時委任為本局人員編制內第一職

階二等高級技術員（資訊範疇）。

摘錄自地球物理暨氣象局局長於二零二三年二月八日作出

之批示：

根據現行第14/20 09號法律第十三條第二款（二）項及第

12/2015號法律第四條第二款的規定，以附註形式修改第三職階

輕型車輛司機許伯強之不具期限的行政任用合同第三條款，轉

為第四職階輕型車輛司機，薪俸點為180點，自二零二三年一月

十五日起生效。

–––––––

二零二三年二月九日於地球物理暨氣象局

局長 梁永權

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 1 de Fevereiro de 2023:

Wong Teng Lai e Tou Wai Kei — nomeados, provisoriamente, 
técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, área de enge-
nharia de electrónica e de telecomunicações, do quadro do 
pessoal destes Serviços, nos termos dos artigo 22.º, n.os 1 e 4, 
do ETAPM, em vigor.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 3 de Fevereiro de 2023:

Cheong Chan Heng — nomeado, provisoriamente, técnico 
superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de informática, do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigo 
22.º, n.os 1 e 4, do ETAPM, em vigor.

Por despacho do director da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos, de 8 de Fevereiro de 2023:

Hoi Pak Keung, motorista de ligeiros, 3.º escalão — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento sem termo progredindo para motorista de 
ligeiros, 4.º escalão, índice 180, nos termos dos artigos 13.º, n.º 2, 
alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 15 de Janeiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 9 de 
Fevereiro de 2023. — O Director dos Serviços, Leong Weng 
Kun.
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